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S o rró l-s o rra .
Idegenforgalom a romok hetygiL . ^  ' 

..Pension-Budapest".

Az oroszok j irta Kárpát-vidékeken, csupa 
romhalmaz látszik; a vadhordák mindent el­
pusztítottak, ami titjukba esett. Számos köz- 
ság és falu. szegény emberek viskói, fakalyibái 
megsemmisültek úgy, hogy soknak a helyét 
se lehet kivenni. Az elpusztult községek 
azonban fölfognak épülni. A háború viharától 

1 érintetlen gazdagabb városok s a társadalom 
tehetósebb tagjai összefogtak, hogy a legtöbb 

j szenvedést és nélkülözést kiállott határszéli 
nép hajlékhoz jusson. Az uj falvakat rövide- 

| sen fölépítik s a nemes áldozatkészség eddig 
nem élvezett jókhoz : szép. takaros lakóhe­
lyekhez juttat igen sok szegény családot.

A háború által sújtottak nagyobbik baján 
tehát segitve lesz. s most már csak az van 
hátra, hogy egyébként is gondoskodás tör­
ténjen róluk. hát. az is meg lesz. .4 h á b o r í t  
á l ta l  l ö l d u l t  I a l t ia k  fö lé p í té s é r e  „ o rs zá g o s  
b iz o t t s á g “ a lu k u l t .  melynek élén mint elnök 
I lé i le r v á r g  Károly gróf, volt miniszterelnök 
áll s tagjai a többek közt: R á k o s i  Jenó fó- 
szerkesztó, (a legszebb magyarsággal írni tudó 
iró és hírlapíró) és ami kitünó ismerősünk. 
S íp o s  Aladár dr. a „Felsömagyarországi ide­
genforgalmi szövetség" titkára. Ennek a bi­
zottságnak a tagjai, kiket az előkelőségek és 
a különböző társadalmi állású egyének sorá­
ból választottak; a tulajdonképeni célok meg­
valósításán kivül. bizonyára figyelemmel lesz­
nek arra is, hogv azokban az uj házakban a 
kultúra mécse is világítson. Mert azt a kár- 
pátvidéki népet, kiváltképen a ruténeket és a 
tótság egy részét, először ki kell emelni az ő 
nagy elmaradottságukból és csak úgy lehet 

I őket a rendes emberi életre rászoktatni. A 
legelső és legfontosabb szükség azonban le­
szoktatni őket a pálinkáról. Az o r s z á g o s  b i­
z o t t s á g  vigye keresztül, hogy azokban az uj 
községekben és falvakban, ne nyithassanak 
pálinkaméréseket. Am. ha az engedély kiada- 

; sokai nem volna módja megakadályozni, ak­

kor a közigazgatásnál keressen ki olyan fér­
fiakat. mint a vágsellyei Thurócy főszolgabíró, 
aki a p á l in k a iv ú s  te ré n , fél Nyitramegyeben 
rendet tudott csinálni. Bizonyos szórakozásra 
természetesen szükség van s igy. ahol az 
igények megkívánják és egyes központokon, az 
egészségügyi szempon'oknak megfelelő és 
magyaros motívumokban rendes vendégfoga­
dókat és vendéglőket kell létesíteni, de ezeket 
is a .közönséges" pálinka kikapcsolásával.

Azok a helyek, ahol az oroszokkal vívott 
hires csaták folytak, látogatottak lesznek, a 
háború után turisták, nyaralók, kéjutazók cs 
mások igen nagy számmal fognak jönni, kü­
lönösen Németországból. A kárpáthegysegek 
vadregényes zegzugai, sziklái megtelnek ide­
genekkel s amiből ez a szépséges ország oly 
keveset látott — id e g e n fo r g a to m  le s z  a  r o ­
m o k o n .  Hogy azonban az a nagy „idegen­
vándorlás" ne csak egyes helyeknek és ne 
csak pár napra szóljon, hanem az egész Kár- 
pátvideknek; már most ajánlatos kijelölni 
olyan alkalmas nyugvó- és kiindulő-ponlokat, 
ahol az idegenek pár napig vagy hétig meg­
állapodhatnak, pihenhetnek és újból neki­
indulhatnak a környék bekóborlásának. Ehhez 
persze, úgy mint Svájcban is van. megfelelő 
kényelmes fogadókra lesz szükség. Igy. egy 
40—50 szobás fogadó lehetne Laborcfón 
a háború nagyjaira emlékeztetőn — _Szur- 
may"-hoz, Alsópagonyban a „Szövetségesed­
hez s Uzsokon „Csermák ezredesihez cí­
mezve. S igy kellene kiválasztani a többi al­
kalmas helyeket is és beépíteni hasonló 
fogadókkal, továbbá üdülésre vagy gyógyu­
lásra alkalmas egyéb intézményekkel. A fo­
gadók és vendéglők m a g g n r o s  e ln e v e z é s é t ,  
természetesen mindenütt kötelezővé kellene 
tenni.

Az egész kérdés dolgát különben Sípos 
doktor figyelmébe ajánljuk. A Kassán székelő 
„felsömagyarországi idegenforgalmi szövet­
ség" titkára, elsőrendű szaktekintély, kiváló 
erő ezen a téren, emellett ösmeri annak a 
szépséges hegyvidéknek majd minden zeget-
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zugát s igy a kérdést nemcsak hivatottahb, 
de jobban is fogja tudni megösmertetni az 
Országos bizottság tagjaival. Az ő szavai 
még inkább megértetik, hogy ennek a kér­
désnek a megvalósítása a Kárpát-vidékek né- j 
penek nemcsak jólétét, de kulturális fejlődé­
sét is biztosítani fogja. A kárpáti ro- \ 
niokon sarjadzó idegenforgalom minden be 
fektetést, minden jótéteményt és fáradságot a 
legbusásabb kamatokkal fizet vissza. Nemzet- ! 
gazdaságunkat pedig elképzelhetetlen arány­
ban gyarapítja.

*

l 'e n s io n .  ügy virít ez a lehetetlen és kife- 
ezástelen idegen szó Budapesten, mint a kerti 
Yozótok közt a kikerics. Ha a főváros veze- 
őscge idejűben nem szánja el magat a sok 

idegen zagyvaság kiirtására, könnyen bekö- 
vetkezhetik, hogy minden második, harmadik 
ház tarkálni fog az Ízléstelen „pension’*-tól, 
amit ha latnak a közeljövőben ide látogató 
idegenek, Budapestet merő gúnyból is: ,.Pen- 
sion Budapestének fogják elkeresztelni. B o d a \  
Dezső főkapitánynak egy alkalommal már fi- j 
gyelmehe ajánltuk, hogy rendeletileg tiltsa el 
a magyar főváros jellegét annyira csúffá tévő 
idegen címek es föliratok használatát, de a mi 
főkapitányunk úgy látszik rkicsinyesnek“ tartja, j 
erre/ u :  i iy y y e l  foglalkozni. Pedig hát, nem i 
kicsinyelhetó ez: hisz a magyar nyelv tiszta- ' 
saga a magyarságnak egyik legfontosabb es 
legszentebb ügye. Lám. kiváló kartársa, a ne- 
metbiiodalom fővárosának erős kezű — és 
még erősebb nemzeti érzésű — főkapitánya 
se kicsinyelette. sőt, a háború elején első 
kötelességének tekintette, hogy Berlint meg­
tisztítsa a sok zagyva francia és angol föl-1 
irattól, lierlin külsője ma tisztára német. 
Kövesse a berlini Jagow-példát, éljen hatal­
mával a mi főkapitányunk is és tisztítsa meg 
rBudapestet“ az Ízléstelen „pensionu-os es 
egyeb idegen föliratok tarkaságától.

i
Az a helytelen borgazdasági politika.

'•
A termelők kőiében nem régen olyan 

panaszok hangzottak töl. hogy a katona­
ságnak szükséges borok vételénél nem a 
termelőket veszik figyelembe, hanem a 
borkereskedőket. A „Fogadó* erről jú­
nius elsői számában emlékezett meg és 
„.4c a  h e ly te le n  b o r g a z d a s á g i  p o l i t i k a " 
cinin cikke a mellőzés okául azt hozta 
töl. hogy a termelők egyes vezetői a b o r ­
é r té k e s íté s  e g y e d ü l i  f a k t o r a i k é n t  mindig 
a borkereskedőket állították előtérbe, 
vagyis úgy tüntették löl a dolgot, hogy a 
termelők kizárólag csak a kereskedőkkel 
bonyolíthatják le b o r e la d á s i  ü z le tü k e t .  
Már most. következtetett igy a „Fogadó**, 
ha a termelők, vagyis azoknak a szak­
sajtója és vezetőik maguk mondják azt. 
hogy a termelők nem tudják értékesíteni 
boraikat a kereskedők nélkül, csak vilá­
gos. hogy a hadvezetőség sem fordul köz­
vetlen a termelőkhöz, hanem a borérté­
kesítés „egyedüli" tényezőihez — a ke­
reskedőkhöz. Hisz a lúd vezetőség akkor 
követelt volna el udvariatlanságot a ter­
melőkkel szemben, ha nem igy jár el. 
Mert hogyan is járt el*.’ í gy. amint a ter­
melők jelszója ki volt adva, vagyis: kő 
vette híven az útmutatást. A termelők, 
tehát, ha érdekeik ezáltal háttérbe lettek 
szorítva : ezt tisztán annak a helytelen 
borgazdasági politikának köszönhetik, a

melyet vezetőik az ő tudtuk és hallgala- 
gos beleegyezésükkel tolytuttak.

A júniusi „Fogadódnak ilyenformán 
szólt a közleménye, amely ugylátszik kö­
zelről érintette a „l i o r á s z a t i  L a p o k u-»t. 
mert arra a következő száma vezető cik­
kében hosszabban kitért. Azonban a mi 
közleményünk igazságos megállapítását 
ezúttal is olyan Bodóné módjára vette és 
ilyen szellemben is tűzte ahhoz megjegy­
zéseit. Hogy ezt tisztán kimutassuk és 
hogy a „Fogadó" igazságait újból is be­
igazoljuk. a „II.  cikkénekezt a részét j 
szószorint fogjuk közölni íme a közlés :

*

Aki eddig nem tudta, hogy miért nem sikerült 
a termelőknek a katonai szállításokból közvetlenül1 
részüket kivenni, az méltassa figyelemre a ..Fogadéi4' , 
cimü vendéglöslap utolsó számát s akkor felvilágo­
sítást nyer belőle. Ennek a mellőzésnek t i m aguk  
<i termelők a : okai, mert eddig helytelen borgaz­
dasági politikát folytattak! Hogy miben állott ez a 
cigánvutra tévedt politika, azt nem rejti véka alá a 
cikk szerzője , A borászati szaksajtó és a termelők 
egyleti intézményének vezetői, hosszú érek óta a 
borkereskedőket, m in t a borértékesítés egyedüli 
faktorait állították előtérbe'1. (S ic !)

Nagyon örülnénk, ha ezt a cikket a borkereske­
dők és a megboldogult borkereskedők (és termelők 
közös) egyletének irányítói, valamint az osztrák (és 
magyar) borkereskedők bécsi orgánuma olvasnák és 
abból megértenék, hogy ók eddig a szőlősgazdák 
egyesületét, lapunkat, a borászati kongresszusokat, 
a vidéki értekezleteket, szaktanácskozmányokat, de 
különösen a sorok íróját félreértették és méltatlanul 
támadták. Jelzett szervezetek, egyének és intéznie - 1 

nyék tehát élükön — nem engedjük el, hogy a fe­
lelősségben velünk ne osztozzék! — a jötdmirelés- 
iigyi m inisztérium m al, ll?) a „Fogadó" szerint, 
nagyra növelték a m agyar borkereskedelmet, 
minden vizet annak a malmára hajtottak s igy ne | 
csodálkozzanak rajta, ha annak van mit őrölnie 
akkor is, mikor a termelők malma üresen sza lad . . .

Arról, hogy a szőlősgazdák, a minisztérium hat [ 
itatós támogatása mellett évtizedek óta azért küz- í 
denek, hogy a nélkülözhető közvetítők, akik feles-1 
legesen megdrágítják az árut, kikapcsoltassanak é s ! 
hogy szövetkezetekbe, termelői értékesítő szerveze­
tekbe tömörülve iparkodjunk pótolni a kereskedel-! 
met, ahol az nem áll feladata magaslatán vagy fe­
lesleges, hogy irtó hadjáratot folytattunk a merkan­
tilisták visszaélései ellen, hogy összemértük fegyve­
reinket kamaráikkal, csarnokaikkal és lapjaikkal, 
hogy egyenesen azzal vádoltak minket, miszerint 
mi tettük és tesszük tönkre a borkereskedelem hír­
nevét a bel- és külföld előtt, hogy rágalmaztattunk 
és gvanusi tabunk becsületes törekvéseinkért, — | 
arról a „1 Ogadó 4 ismeretlen nevii cikkírója ngg 
látszik eddig nem  hallott . . .

De ö nemcsak megleckéztet bennünket vétkes! 
múltúnkért, de meg is mondja, hogy a jövőben mit 
kell tennünk, hogy többé kesergésre okunk ne le­
gyen : ,A  term előknek és vendéglősöknek „egye­
sülniük" kell l (?!) És pedig úgy, amint az! a „Fo­
gadó44 olyan sokszor maggaréizla44 . . .

Nekünk úgy rémlik, hogy ez az eszme sem egé­
szen uj. Mi termelők igenis kerestük a kapcsolatai 
a vendéglősökkel is, persze anélkül, hogy a bor­
kereskedelmet azért egészen agyon akartuk volna 
üin i, mert — szó, ami szó — erre is „egy kissé** 
szükség van és lesz. Alighogy megalakult a MSzOE., 
érintkezést kereseti a vendéglősök grém ium ával 
(t. Borász urak! — írás közben lassabban hajto­
gatni a kupát, hogy észbe jusson a „grémium4, 
helyett „ testületet44 vagy „társulatul44 Írni; o Fo­
gadó-nyom da szedőgyereke.) és kiküldött egg bi­
zottságot, mely ezek képviseletével a nexust fenn­
tartsa és ápolja. Sajnos, ygüm ölcsöl az elveteti!

m ag nem termett. (?!) Első borvásárját egyletünk 
Szegeden rendezte abban az időben, amikor a ven­
déglősök országos kongresszusa ott székelt. Valami 
élénk üzleti forgalmai azonban ilgképen nem  ér­
iünk  el, m eri vendéglőseink „óvakodtak44 üzleteket 
kölni. (V!) A borkereskedők pedig megorrolván ezt 
a batátkozást, tüntettek távolmaradásukkal. Az eszme 
tehát nem uj és azért már nem is fog nagyon 
csábítani! „

Az itteni sorokat, mint említettük, a 
„ l io r á s z a t i  L a p o k “ közölte s amint lát­
szik, olyan célzattal, hogy a lé n y e g r ő l  a 
figyelmet egész más irányba terelje. Leg­
alább mi ezt táljuk az átvett sorokhoz 
lüzölt magyarázatokból. Mi is volt a Fo­
gadó közleményének a lényege ? Az, ami­
ről ez a lap már nem egyszer irt, hogy 
a borászati vezértényezők, akik közé a 
bortermelők központi szaksajtója és a 
„Magyar szőlősgazdák orsz. egyesülete" 
vezetősége is tartozik, nem úgy lógják löl 
a hivatásukat, amint kellene, amint a 
m a g y a r  b o r y a z d á s á y  é r d e k e in e k  m e g fe ­
le ln e . Ha keményebb kifejezést akarnank 
használni, azt mondhatnánk, hogy ezt a 
hivatást egyáltalán nem is vették komo­
lyan, csak olyan lessék-lássék formán, 
hogy a vezetői szereplésnek elég legyen 
téve. De mi nem alkalmazzuk ezt a ke­
mény módot, hanem helybehagyjuk a 
„Borászati I.apok"-nak azt a megállapí­
tását. hogy a vezető tényezők borgazda­
sági politikája — c i y á n y u l r a  té v e d t, ami 
végre is. egy a Fogadó idézett megállapí­
tásával.

Ennek dacára azon állításunkra, hogy 
a termelők egyleti vezetői n b o r k e r e s k e ­
d ő k e t .  m i n t  a  b o r é r té k e s í té s  e g y e d ü l i  f a k ­
to r a i t  á l l i to tté ik  e lő té r b e , azt mondja 
laptársunk, hogy — s ic !  Hát. ez a kedves 
állatvilági szó c s a k  v i s s z a fe lé  s z ó lh a t ,  
mert a „Fogadó" közleményének ez a 
megállapítása annyira helytálló, hogy vele 
szemben a legcsekélyebb érv se hozható 
föl. F.zt különben maga a „II. L . u is el- 
ösmeri a további magyarázatában, amely­
ben azt mondja, hogy : „,4 v e n d é g lő s ö k k e l  
v a ló  ü z le t i  b a r á tk o z á s é r t  a  b o r k e r e s k e d ő k  
m e g o r r o l ta k  a  te r m e lő k r e 41. S ic! — vagy 
mi más ez, ha nem az a cigánvutra té­
vedt borgazdasági politika?

Most jön aztán a nagyütő. A „B . L . “ 
a borkereskedőket s a borkereskadők élő 
és „haló" (megszűnt „Borkeresk. és ter­
melők" szövetsége) egyletei vezetőit és 
az osztrák borkereskedők bécsi szaklapja 
olvasóit szólítja föl. hogy álljanak elő 
és olvassák el a „Fogadó" cikkéi : ebből 
tisztán megérthetik, hogy a bortermelők 
szervezetei, orsz. egyesülete, szaklapja, 
ezeknek vezetői, élükön a löldntivelés- 
ügyi minisztériummal, növelték nagyra a 
borkereskedelmet! Kzzel tulajdonképpen 
azt akarja ntonduni a mi szaklaptarsunk : 
— „M o st lá th a t já k  a n a iv  m e r k a n t i l i s ta  
(kereskedelmi) k ö r ü k ,  h o g y  a  m i  m ű k ö ­
d é s ű n k  so s e  k e r e s z te z te  a z  ő  tö r e k v é s ü k e t ,  
m e r t  m i  in k á b b  s z o lg á l tu k  a  k e r e s k e d e lm i  
é r d e k e k e t  és m é g is  m in k e t  n e v e z te k  a  
m e r k a n t i l i z m u s  e l le n s é g e in e k ; ha akartok 
látni e g y  ig a z i ,  e le ven  e llen ség e t, a k i  a g ­
r á r a b b  m in d e n  a g r á r n á l ,  a k k o r  n e  m i n ­
k e t , h a n e m  a  „F o g a d ó “-( n é z z é te k !

Hát, ez a n a g y i i tő  megint csak olyan, 
hogy nem előre, hanem visszafelé sújt. 
A „Fogadó" ismeretes arról, hogy minden 
dolgában nviltkártvákat szokott használni. 

I Ez a szaklap nem kacsint sem a mer-
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kantilisták sem az agráriusok érdekére, 
amikor a borgazdasági érdekekről ir. vagy 
szól, hanem áll egyenesen és erősen az 
ő régi álláspontján, azon az alapon, ami 
egyedüli helyes és erős alapja annak a 
gazdasági politikának is, amelynek alkal­
mazásával : o m a g y a r  b o r g a z d a s á g o t  
n a g g y á  / é j le s z te n i  és /ö lv ir é ig o z ta tn i  le h e l. \ 
A „Fogadó" mindig csak ezt az egyet: a 
m a g y a r  b o r g a z d a s á g  é r d e k é t  tartja szem 
előtt. Azt az érdeket, amelyet nem sajá­
títhat ki magának sem a termelés, sem 
a kereskedelem, mert abban egyformán j 
kell osztoznia mindazoknak, akiknek fog- j 
lalkozási köre a borgazdasággal kapcso-| 
latban van. Hogy ehhez a kapcsolathoz 
sokkal közelebb esik a vendéglősipar, 
mint a borkereskedelem, az ugye bár, el­
vitathatatlan. Már most aztán, nem-e tisz­
tán következik ebből, hogy elsősorban a 
közelebb esőknek : a  v e n d é g lő s ü k n e k  és 
a  te r m e lő k n e k  kell é r v é n y e s ü ln i .  (A ,,/í. 
L .~  magyarázó közleményében ez az „ér- I 
v é n y e s i i ln i"  szó „e g y e s ü ln i" szóra van j 
lefordítva: furcsa „műfordítás"). Ezek 
után önként merül löl ez a kérdés:

— L e lie t-e  a z t .  a k i  a  b o r g a z d a s á g r a  
v o n a tk o z ó la g  h a s o n ló  / ö l fo g á s t  tá p lá l ,  a 
b o r k e r e s k e d e le m  e lle n s é g e ite k  n e v e z n i

Mint a jelen eset mutatja, lehet - a 
r IS o r á s z a t i  L a p o k " - nál. Vagyis ott. ahol I 
a közgazdasági kérdéseket a divatját! 
múlta, ósdi elvek szerint akarják irányí­
tani és érvényre juttatni. Miben is áll ez l 
az ósdiság? Abban, hogy a termelés is 
csak a maga hasznát nézi. meg a keres- j 
kedelem is és egyik sem gondol a köz­
beeső : a löldolgozó ipar. valamint a fo­
gyasztó közönség érdekével. Azért is lehet 
aztán látni a termelést és kereskedelmet 
örökös harcban állni egymással. Ks ez [ 
tapasztalható, és ez van meg a mi köz­
gazdaságunkban is — a borgazdaságban.

Hivatkozik a />. L . azokra az évtizedes 
küzdelmekre, amiket a szőlősgazdák a 
nélkülözhető közvetítők és arra az irtó 
hadjáratra, amiket a merkantilisták vissza­
élései ellen folytattak, s hogy erről és a 
többiről, mit se tud vagy hallott a „Fo­
gadó" ismeretlen nevű cikkírója.

Hogy mennyire van tudomásunk mind­
erről, de nemcsak erről, hanem arról is, 
hogy a termelők vezetői az említett ven­
déglős kongresszuson s a vendéglősökkel 
vagy ezek „társulataiéval „(grémium)" 
egyéb utón is kerestek ü z le t i  és b a r á t- 
k o z á s i  kapcsolatot, ez a további so­
rokból tűnik majd ki. Mielőtt azonban 
ezeket a sorokat folytatnánk, tartozunk 
annak megállapításával, hogy azok a 
küzdelmes törekvések, miként a borá­
szok egylete vezetőinek eddigi egyéb 
ténykedései, mindig csak amaz egyoldalú : 
a termelői érdeket és sohasem a borgaz­
daság javát szolgálták.

(Befejező közlemény következik.)

A régi Lengyelország fővárosából.
Varsói fogadókról ea vendéglőkről

A világtörténelem legnagyobb mozza­
natának, a mostani világháborúnak két 
olyan eseményét értük meg eddig, ame­
lyek messze látszólag kimagaslanak a 
hadiesemények közül. Ez a két ki­
magasló esemény : Hindenbnrgnak a ma- 
zuri tavaknál vívott legendás csatája és 
a két ősi lengyel-város eleste. I.ublin és

Varsó, amelyeket a mull héten foglaltak 
el a magyar és német hadak. A két lon- 
tos város közül természetesen a sokkalta 
nagyobb Varsó, a régi Lengyelország lő- 
és királyi székvárosa válik ki. Varsó ké­
pezi ma az események központját és az 
egész világ érdeklődésének úgyszólván 
egyedüli tárgyát. A volt Orosz-Lengyel- 
országnak erről a legfontosabb hadászati 
pontjáról írnak és cikkeznek a lapok, er­
ről beszélnek a népek, nemcsak nálunk 
s a szövetségeseink országaiban, hanem 
a világon mindenütt. Emlékezzünk meg 
hát mi is róla. l'gy és olyan értelemben 
természetesen, amint az a mi közönsé­
günket érdekelni fogja.

*

A lengyelek és ezeknek régi országa, 
amelynek pár jó u r a l k o d ó t  a mi nemzetünk 
is adott, nem épen közömbösek a magyarság 
előtt. Régi históriai kapcsok és a szenvedések 
egyformasága tették testvériessé a két szom­
széd nemzet közt való viszonyt, amely a 
mostani nagy események és a közel jövő 
uj alakulásai következtében talán még ben­
sőbbé fog válni. Tehát, annál kevésbé lehel 
közömbös elöltünk a régi lengyel főváros, 
amelyet a mindent eloroszositani akaró orosz 
kormányzat a hosszú százados „oroszuralko­
dás" alatt se tudott nemzeti vonatkozásaiból 
kivelkóztetni.

Varsó majd akkora mint Budapest. 830.000 
lakója s mint ipari és kereskedelmi központ­
nak, óriási forgalma van. Három elsőrendű 
nagy fogadóval rendelkezik, amelyek pazatul. 
a haladó kor minden kényelmével vannak 
berendezve. Ez a három előkelő fogadó: 
„Polonia" — ez a legújabb — „Európa" és 
„Bristol" a legelkényeztetlebb „nyugati" ide­
gen igényét is a legmesszebbmenőleg képes 
kielégíteni.

Varsót a kelet Párizsának is szokták ne­
vezni, mert nagy és forgalmas éjjeli élete s 
tele van. éjjeli mulatóhelyekkel.

Varsó a mi iparunk terén, csupa különle­
gességekkel dicsekedhetik. Különlegesei pedig 
a külvárosi nagyon előkelő éttermei (Sielanki; 
sok külön szobákkal („szeparé" és lengyelül: 
g a b in e ty ) .  Ennek a „specialitásnak" (külön­
legességi azonban meg van az oka. Ugyanis 
Varsó, mint minden orosz és kevésbé orosz­
város, tele van besúgókkal s a hírhedt nevű 
„Ochrana" kémjeivel, akik nemcsak a ven­
dég-közönségnek. hanem a vendéglősöknek 
a biztonságát is nagyban veszélyeztették. A 
jó vendéglős azonban nem azért van meg­
áldva élelmességgel és a „diplomaták" jó tu­
lajdonságával. hogy az ilyen „kis" nehézségen 
ki ne fogjon. Varsó jobb vendéglősei azért 
telepedtek ki a város központi részéből és 
azért látták el éttermeiket a színházi páho­
lyokra emlékeztető külön-helyiségekkel. hogy 
vendégeiket az említett orosz „atyai" gondos­
kodástól megkíméljék. Az ilyen „gabinetyk" 
téglafalakkal és ajtókkal vannak ellátva, hogy 
a vendégek teljesen megvédve legyenek a ki­
váncsi „kémszemek"-től. És a vendégek nagy­
része : asztaltársaságok, törzsvendégek is ezek 
közt nem egy pár szerelmes vagy uj házas­
pár) óvatosságból az éttermeket körülfogó 
eme „gabinelykben" szoktak elhelyezkedni 
és elkölteni estebédjüket vagy vacsorájukat. 
Hogy az ilyen külön szobák egyik-másika 
persze, igen gyakran a legnagyobb — és nem 
épen szalonképes — dáridóknak volt a szem­
tanúja, azt mondani sem kell.

A varsói vendéglői konyha jobbára francia

és csak csekély lengyel sajátossággal van ke­
verve. A fogadói és más nagyobb éttermek­
ben az ebédidő, délután 5 6 óra közt van. 
Étkezni azonban csak teríték rendszerben 
(menü) étkeznek, minthogy étlap szerint rop­
pant sokba kerül. A finomabb éttermekben, 
mint pl. a budapesti Pannónia vagv Hungária 
fogadók éttermeiben, egy 6—7 fogásos ebéd 
ára 1 rubel 50 kopektól 2  rubelig, jobb pol­
gári éttermekben 80 kopektől 1 rubelig, mig 
a jobb diák-vendéglőkben 50— 60 kopek az 
ebédek ára

Az élelmiszerek aránylag olcsók. Egy font 
J legjobb minőségű marhahús y.5—30 kopek 
és ugyanennyibe kerülnek a halak is.

Az italok annál inkább drágábbak A leg- 
jutányosabb ára még a krimi bornak van s 
ennek egyes fajtái nem is épp a legrosszab­
bak: a közönség azonban, mert o r o s z  te r ­
m és . nem igen fogyasztja. A középosztály 
kedvenc itala a m a g y a r  b o r , amiből meg 
viszont azért nem ihattak kedvükre a jó bori 
szerető lengyel testvéreink, mert a roppant 
magas vám miatt, méreg drága. Utóbbi idő- 

I ben mind erősebben kezdték fogyasztani a 
j sört és pedig a münkenit és a pltzenft, ame­
lyeknek az ára szintén nem valami alacsony. 

, egyéb olcsó, honi sörük sincs. Rigában 
gyártanak ugyan jó orosz sört. de az előb­
bieknél ez sem olcsóbb. Ezenkívül nagy fo­
gyasztásnak örvend a pezsgő. Ma a mi Törley- 
pezsgőgyarunknak eszébe jutna, hogy pezsgő- 
gyártmányai ott bevezesse, hát ezzel óriási 

| kelendőséget érhetne el. Nemcsak azért, mert 
a Törley a „testvér-nemzet" terméke hanem, 
mint már említettem, erős éjjeli elete miatt. 

, A lengyelek egyébként abban is hasonlítanak a 
j magyarokra, hogy a jó boritalt szeretik, de nem 
i iszákosak. Ellentétben az orosszal : ez viszont 
| a vutkilól a pezsgőig összeiszik mindent es 
lehetőleg addig nem hagyja abba. amíg holt­
részegre le nem itta magát.

A kiszolgálás a nagyobb üzletekben az 
„ egy  p i n c é r ' ,  vagy „e g y  a s z ta l" rendszer 
meilett történik. Borravalót azonban a kiszolgáló 
pincérnek szokás sokat adni.

Különös nevezetessége Varsónak egy há­
romszáz évesnél idősebb b o ro s  p in ce . Ez a 
pince egy Fukier nevű család tulajdona és a 
néhai mazovi herceg kastélyában van. A pin­
cék több emeletet foglalnak el és hordói kö­
zött nem épen kis számmal akad. amelyek­
nek drága, aranyszínű nektárját száz évvel 
ezelőtt magyar szőlőhegyeken szűrték.

Ipari szervezetük a vendéglősöknek, leg­
alább európai fogalmak szerint. Varsóban 
nincsen; ilyent az orosz uralom nem tűrt 
meg. Ha az iparhoz tartozók ennek dacára 
egyszer-másszor össze is jöttek, hogy szak­
mai dolgaikat megbeszéljék, a t s c h in o iv n ik o k  

rendőri kémek — azonnal beárulták őket. 
Ez is mutatja, hogy mily rettenetes békóbau 
sínylődik minden, ami csak él a szent Orosz­
országban.

Az oroszuralom alól való fölszabadulás­
nak, bizonyára a vendéglősök örülnek leg­
jobban. De örülhetnek is. Az iparnak és 
egyáltalán minden gazdasági ágnak oly óriási 
lendületében és ennek előnyében, kevés fő­
város vendéglőseinek lesz olyan hasznos ré­
sze, mint nekik. De nem sajnáljuk tőlük, elég 
sokáig nyögték a kancsukások elnyomatását: 
most tehát, minden jót megérdemelnek.

P. Gy.

H á t r a l é k o s  e l ő f i z e t ő i n k e t
itt is kérjük, hogy esedékes tartozásukat 
mielőbb beküldeni szíveskedjenek.

Ftlllt klllillMtlII.
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Olcsó táplálkozás és a magyar konyha.
Tanuljunk magyarul főzni én étkezni.

Ir ta : M inden  Tamás.

H á b o rú s  le c k e  — h u s k o r lá tv z á s  |
Amíg ez a közleményünk a magyar} 

konyha hanyatlásáról és a magyar lőzö- 
tudás togyatékosságáról elmélkedik, a 
nagy tanítómester, a háború, uj töladalot 
ir löl a lecketáblára Tessék a hus- 
evéssel takarékoskodni! Próbáljátok meg 

mondja a nagy mester — ugv élni 
vele, mint a liszttel, melynek mértékét 
ugyancsak szűkösre szabták, sőt eléggé 
.érezhetően" vegyítették is. A húsnál ez 
nem történik, mert csak egyesekre lesz 
néminemű korlátozás, mig a többi hús 
léiében szabadon válogathat a fogyasztás.

— Boldog isten! — riadtak meg az; 
első pillanatban azok. akik husevés n él-! 
kül el se tudják képzelni az életet, 
hogy lehet ezt a löladatot megoldani. 
Igaz. hogy csak hetenkint kétszer s ekkor 
is csak a marha, sertés és borjú-télére 
szól a korlátozás, de mikor mi csakis 
ilyen húsokat szokturk fogyasztani Hogy 
a többi húsból szabad a fogyasztás, el- 
hisszflk: de kinek van krőzusi vagyona, 
megfizetni a drága libát, kacsát és más 
hasonlót!

De nem lett belőle baj. A huskorláto- 
zást éppen csak úgy megszokták, mint 
az egyéb háborús tilalmakat. De meg­
szokták ezt másutt is: Németországban,; 
ahol sokkal több a gazdag ember, már; 
jóval előbb behozták a husszüneti napo­
kat. Ks zokszó se volt. Pedig ott inkább j 
lehetett volna ok a panaszra, mert ott a ! 
tilalmazott hús csak ilyennel és mással 
sem igen pótolható. Nem ugv, mint ná-1 
lünk: itt a különböző és jobbnál jobb) 
főzelékek, a tüdő, vese és egyéb apróié-1 
kokból készített pörkölt, gulyás, savanyu 
és más leveses ibecsinált-szerö) ételek 
egész pompásan pótolják az eféle hiányt.} 
A német-konyhának, mint már említettük, i 
ilyen ételei nincsenek: ha vannak is. pl. | 
főzelékfélék, azokat inkább csak husié- j 
lékkel, de tisztán magukban nem igen. 
lehet élvezni. A sós vízben lőtt vagy; 
párolt — és se rántott, se habart 
német-főzelék még a kevésbé Ínyenc 
ember igényét sem elégítheti ki A ma­
gyaros készítési mód szerint előállítót: 
főzelékeknél, hálran mellőzhető a hús. 
minthogy azok anélkül is étvággyal és 
.jóízűen" elfogyaszthatok. Ugyanez áll az 
imént említett, aprólék-félékből készült 
ételekre is, amelyeknek meg a magyar­
konyha. igazi ezermestere.

A p r ó lé k o k  v e g y e s e k  . . . Hogy az 
ilyen — némelyek részéről egészen meg­
vetett és használaton kívül helyezett — 
anyagból micsoda pompás, jóízű ételek 
készíthetők és hogy az ilyen ételek mily 
vonzósággal bírnak és micsoda hírnevet 
biztosítanak. — erre nézve egy-két pél­
dát mondok el.

H esséd es p é ld á k .
Valahol Táplánfa körül. Vasmegyében, úgy 

35- 40 évvel ezelőtt volt egy Bugi nevű 
kocsmáros A valódi neve ugyan nem ez 
volt. hanem Purgl vagy Burger, de annak a 
magyar vidéknek a népe a felsőóri jó  h ie n l z -  
v id é k r ő l  lekerült kocsmárost. Buginak keresz­
telte el. Hát. ez a Bugi kocsmáros hires volt 
arról, hogy savanyutüdőt ipájsliti, borjufodort

(kréilit), gulyást és más efélét kevés helyen 
lehetett kapni oly jót, mint nála. Pedig azon 
a vidéken, — miként Tuladunán. igen sok 
vendéglőben s kocsmában, még ma is — 
másutt is jól készitették az eféle ételeket. 
Bugi bácsi kocsmája a faluból valamennyire 
ki és az országul szélére esett. És ennek a 
faluvégi vendéglőnek vadszőlős .szaletli“-jában 
akárhány városi ural lehetett látni, akik a 
legtávolabb vidékekről, mind a Bugi kocsmá-

elhanyagolása a jó üzletmeneteinek teljes 
megcsappanását vonta maga után.

Kzek a beszédes példák minden bizo­
nyító érvelésnél jobban bizonyítják a 
magyar konyha fontosságát és azt a nagy 
fölényt, amivel a mi konyhánk a többi 

'nemzetek konyhájával szemben rendel­
kezik. Mert egyedül csak a magyar-konyha 
főzési rendszere alkalmas arra. hogy a

ros .savanyájára" jöttek el. Stiria (Steier- legegyszerűbb főzőanyagból is az Ízletesnél 
ország) jó  n é h á n y  kilométernyire esik a izletesb ételeket a legnagyobb változat- 
Bugi-kocsmától. de onnan is gyakran rándul : bán lehessen előállítani. A német, vagy 
lak át aféle .vadász" úriemberek és fogyasz-! akar a Irancia és angol-konyhák kevésbé 
toltak jó íz ű e n  az Ízletes jó .gulyást" vagy alkalmasak erre. Kzek a legértékesebb 
„krézlit" s persze, ittak rá jó nagyokat a szinhusokból sem képesek annyi külön- 
finom .szalai" pirosból; (aminek ugyan _si//er" ' leges és oly jóizü étkeket készíteni, mint 
a becsületes neve). Pedig hát. azok az ételek a n)j a2 egyszerű, aprólék-húsokból, 
nem is voltak valami különlegesek, sót. a Ks a magyar-konyhának ez a nagy 
gulyás-féle, nagyon is egyszerű husanyagból: változatossága hozta magával, hogy a 
volt összeállítva. Volt ugyanis abban borjú- jelen fejezetünk elején említett „Iniskor- 
és marhaköröm közti hús, a fül és orr-reszek- iátozás" sem okozott — vagy okozhatott 
bői és egyéb porcogó-féle, csak éppen a — lönnakadást a vendéglői konyhákon, 
gulyásnak való finomabb marhahúsból volt a Bizonyos aggodalommal legföljebb az 
legkevesebb. De a leve fölséges volt. Nem | olyan vendéglők nézlek a Husszüneti na- 
olyan mint a valódi szegedi vagy a többi pök elé. amelyek a fősulyt inkább a pe- 
magyar gulyáshusé. hanem egész ellentétben, csenye-félékre fektették. A legnagyobb 

savanykásan volt készítve, s hozzá minő mester, a háború tanítása azonban az 
savanykasan. A leghíresebb francia — és } ilyeneket is más belátásra bírta és bizo- 
más nemzetiségű — szakácsoknak a legmü- j nyara arra ösztönözte, hogy a magvar- 
veszibb összetételű és históriai nevezetességű konyha legfontosabb részére, az előbb
mártásait, százféleképen kivonhatod és száz­
féleképpen összekotyvasthatod. de a Bugi.

említett ételekre, valamint a főzelék-fé­
lékre főbb gonddal és figyelemmel legye-

féle gulyáslevesnek kellemes, p ik á n s  izét nek. A háborús lecke tehát, mint fentiek- 
még sem vagy képes megadni. A savanyu-1 bői is látszik, mit se rontott, hanem in­
tüdőt tejfölös Ing lével, a k r é z l i t  (borjú-! káhb a magyar-konyhának s következés­
fodor) kevésbé tejfölösen, de szinte Ing tével j képpen a mi konyhai gazdaságunk érde- 
és mindkettőt a fentiekhez hasonló kellemes : keinek egyenesen javára volt. 
savanykás Ízzel készitették Bugi bácsi kocs-! >
májában. _ i O lcsó  tá p lá lk o z á s  . . .  Kz nem a távoli.

Kz ugyan régi és távoli példa, de van , i)aneni a közeli jövőnek a zenéje. Annak 
énnel közelebb eső is. .......................... a közel-jövőnek, amely árháború után

Még vannak bizonyára, akik a régi. líákóci- j következik s amely az eddigi rendszerek- 
uti lakkor Kerepesi-ut) Bányai vendéglőre ben nagy változásokat lóg előidézni. Vál- 
emlékeznek. akik ott egy-egy „tízórait" elköt- |ozas ies2 a mj ipari rendszerünkben is.
tőitek. Az az alacsony — és kevésbé nagy 
ablakos — Bányai-sörcsarnok úgy féltiz, tiz- 
óra felé már jóformán tömve volt s a savanyú- 
tüdő. székelygulyás, pörkölt és más hasonló 
re g g e li-é te le k b ő l, temérdek mennyiséget fo

de még inkább a vendéglőket látogató 
közönség fölfogásában, amely mind jobban 
s jobban az olcsó táplálkozás felé fog 
hajlani. O lcsó i és jó l  kíván majd annak 
a jövőnek népe és aki ennek a kivána-

gyasztottak el. Idegenek, ezt látván, azt hihet- iomnak ,lem ,ud eleget tenni, az csak 
lék volna, hogy Budapesten több ilyen rangú nehezen vagv sehogy se boldogul. Már 
vendéglő sincs. Pedig hát, volt elég. Csak-, most nli helyzet vár a vendéglősökre'.’
hogy olyan valódi jól. sehol se kéazitették az 
eféle ételeket.

Még ennél i> közelebb eső példa, mind­
össze 8— 10 éves, az „Ehm“ (volt Szikszay) 
vendéglő. Amikor ugyanis ezt a vendéglőt 
Ehm János átvette, az első három négy év­
ben valóságos aranybánya-módra ment a 
“vendégszoba". De hasonló forgalma volt az 
étteremnek is. ahol a „tízóraizó" vendégek 
szintén napról napra ellepték az asztalokat. 
Helybeli és vidéki közönség csak az „Ehmbe" 
ivott „Szikszayba") ment, mert olyan kitűnő 
Ízletesen, igen kevés vendéglőben készitették 
a reggeli-étkeket. Mikor azonban a vendéglő 
urának kissé fejébe szállt a jó  ü z le tm e n e te i  
s a konyha dolgokkal és az emilyen ételek 
készítésével mind kevesebbet kezdett törődni, 
a vendégek is mindinkább kezdtek kimara- 
dozni. Vagyis teljesen úgy történt, mint az a 
derék S z e g e d i  v e n d é g lö s n é  irta nem régen a 
„Fogadódban. Lassan-lassan elmaradoztak a 
vendégek. Az utolsó 3—4 esztendőben az 
Ehin-vendéglő „vendégszobája" majd teljesen 
üres volt és ugyanígy nem járt reggeliző 
vendég az étterembe sem. A „jó konyha"

Az italnak, bornak és sörnek, már ma is 
tulnagy a beszerzési ára, s ez előrelátha­
tólag. jó időn belül nem is igen fog 
csappani Így ennél a résznél legfőlebb 
csak jó t . de o lc s ó i nem fog tudni nyúj­
tani. Marad tehát a konyhai rész, ame­
lyet akarva nem akarva, úgy kell vezetni, 
hogy a közönség „o/csó" igényét is kielé­
gítse és a másik részen megcsappant 
hasznot is biztosítsa. Hogy pedig ezt le- 

i hessen tenni, erre jó előre és máris ké­
szülni kell. Az előkészület nem sokból, 
csupán csak abból áll. hogy a magyar­
konyha főzési rendszerét s az olcsó és 
jó ételek valódi készítési módját ki-ki 
több jóakarattal tanulmányozza.

(Folytatása következik.)

A bécsi vendéglősök uj gazdasági 
intézménye.

(P .) A bécsi vendéglősök ipartársulata, 
már hónapokkal ezelőtt, egy uj gazdasági 
intézményt létesített. Kgy „élelmiszer be­
szerző és ellátó intézménydfélét, amely-
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Pindinger I.ajos, ugyanod megvette a 
Korona-nagylogadót. Pindinger barátunk 
uj nagyszabású üzletét megfelelő ujan 
rendezi s tatarozza és ünnepélyesen e 
hónap 19-én nyitja meg.

ió uj-borok. A múlt évi rossz időjárás következ­
tében alig volt vidék, ahol jó bor term ett volna 
kivételt képez a „Visontai és a Mátrahegyaljai 
Szőlőtelepek Borértékesitő r.-társ.“, melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
is jóval főlOlmulják.

A fővárosi Pavillon bérlete nem 20, hanem csak 
16 ezer korona s az éttermi részekért N-i vendég­
lős nem az egész bérleti összeget, hanem rsak 8000 
koronát fizet Weingruber I. kávésnak, — állapítja 
meg a Székesf. Közlöny. Tizenhat vagy húsz, egyre 
megy : bizonyos azonban az, hogy a Újváros tanácsa, 
ha nyilvános árlejtést irat ki, mégegyszer annyi bért 
is fizettek volna.

Az Andrássy-kávéház uj kezekben. Buda­
pesten az Aréna-ut 7H. sz. és Damjanich- 
utca sarkán lévő Andrássv-nagvkávéházat 
megvette l i o o ;  Márton az Olthon-irók 
körének 11 éven át volt jóhirnevü ven­
déglőse. Booz kartársunk a nagyszabású 
üzletet egész ujan rendezte be és ünne­
pélyesen e hónap elejével nyitotta meg.

Üzlet-vétel vagy átvétel alkalmával szokásos „ven- 
déglö-átvételi‘‘ vagy „vendéglő-nyitási1* értesítések 
és minden egyéb nyomtatványokat t. kartársaink a 
Fogadó-nyom dában  (Budapest, Szentkirályi-utca 
34 sz.) rendeljék meg.

Bayer Jenő, volt szentgotthárdi vendég­
lős, Xémelujváron a Wolí-íéle vendéglőt 
megvette. Bayer kartácsunk ui üzletét a 
mai haladó igényeknek megfelelően és 
egész ujan fogja berendezni. Az átvétel 
most, 15-én történik.

Vasúti vendéglős urak „papir*szalvéta“ szükségle­
tüket s a szükséges üzleti nyomtatványaikat a 
Fogadó-nyom da  vállalatnál, (Budapest, VIII., Szent- 
kiralyi-u. 34) szíveskedjenek megrendelni.

Sátoraljaújhelyen Mozelig .lózsel kar- 
társunk „Fiume“-vendéglőjét megvette 
D e u ts c h  Mihály., aki az üzletet megfele­
lően tatarozta és ujan rendezte. Az átvé­
tel augusztus elsejével történt.

Üzleti fehérnemű. Fogadói és vendéglői vászon­
féléket a mi iparunkhoz tartozók a mindenkor 
legjobb minőségűt szállító és ismert Deutsch Fe­
rencnél (Bpest, Vili., Muzeum-körut 10. sz.) sze­
rezzenek be.

Uj Imperiál-fogado. Budapesten egy uj 
fogadó részv.-társaság alakult, mely a 
Bákóci-uton tervez egy nagvobhszabásu 
fogadót építtetni. A neve „Imperiál* lesz. 
Pontrlmperiál- — és mért nem „Emmen- 
1011“ azaz „Hépcelaki* — ha mindenáron 
a sajtok között keresgél uj címet az a 
részv-társaság. Ebből a fura címből kü­
lönben régebbi múltú társának a Nyár- 
utcai rImperiálr-fogadónak lesz haszna, 
ahol inkább olyan „ tu rb é k o lő *  vendégek 
szoknak beszállni s hova nem egy eset­
ben tévednek majd be az uj „Imponál* 
vendégei is. Erre persze az az „idegen­
majmoló** fogadóstársaság nem gondolt.

Vendéglői es kávéházi cikkek beszerzése, ügy az
éttermi, mint a kávéházi jópincér  urak fogvájó, 
bon-block, tábla- és dákókréta és minden más 
cikket, valamint az éthordó  urak hektograf 8tb. 
szükségletüket a legjutányosabban a Fogadó-nyomda  
utján Bpest, Vili., Szentkirályi-u. 34 szerezhetik be.

Érsekújváron a Sugár-ut 7. sz. alatti 
házat örökáron megvette S i m k ó  Vilmos 
ottani ismert vendéglős. Simkó kartájunk 
a házat egy nagvobhszabásu vendéglőnek 
alakíttatta át és azt a mai igényeknek 
megfelelő uj berendezéssel látja el. Az 
ünnepélyes megnyitás szeptember 1-én lesz.

Sajtot jót csakis az előnyösen ismert Slaujjer és 
Fiai répcelaki sajtgyáros cégnél rendelhetünk. Ez 
a cég saját gyártmányain kívül eredeti em m enthá  
libán, állandóan nagy raktárt tart és úgy gyors ki­
szolgálás mint kiváló minőség szállítás tekintetében 
a legmesszebbmenő igényeket kielégíti.

Kürty Mihály fővárosi vendéglős a VIII. 
kér. Főherceg Sándor-utca és Szentkirályi- 
utcák sarkán lévő Tőkés-féle vendéglőt 
megvette. Kürty kartársunk egész ujan 
tatarozta és rendezte be uj üzletét, amely­
nek jó Iliiét s menetét ismert jó kony­
hájával és italával rövidesen biztositolta.

A Ritz-fogadó vendéglője A dunaparti Ritz-fogadó 
vendéglői részét a fogadót kezelő csődtömegbizott- 
ság, egyik-másik tagja bérbe akarta adni Neményi 
B.-nak, a szintén ajánlattevő Acél Miksa és Artúr­
ral szemben. A csődtömeg nagyobbik része azon­
ban nem ment bel**, oly érveléssel, hogy a vendéglő 
a mostani házi kezelés mellett sokkal több jövödel- 
met biztosit. Szóval nem kellett Neményi.

Nyitren Mauser Ferenc volt fogadós, mint 
egy múlt évi számunkban említettük, „Otthon* 
címen egy uj nagyszabású vendéglót létesített. 
Ezt az üzletét most Mauser kartársunk egy 
gyönyörű kerthelyiséggel bővítette ki. mely 
közvetlen az étteremből nyílik. A szép éttermi 
üzlet nagy látogatottságnak örvend.

KERESTETNEK. T olvasóinkat kérjük, hogy az 
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egy levelezőlapon közöljék.

Wemer József, a múlt évben volt bártfai ven­
déglős hollétét kéri egy l.-lapon tudatni Kováts 
Sándor, Szeged, Pincér-egyleti iroda.

Radasztics János honvédhuszái zágiábi főpincér) 
kéri a harctéren, vagy az itthon működő azon kar­
társakat, kik Tóth Imre és t ntanc  Károly szintén 
katonák) hollétéről tudnak, tudassák a „Fogadó** 
kiadóhivatalával.

Kováts Pál Budapesten, a VII.. István ul 
10. sz. alatti Trautmann-féle vendéglőt 
megvette. Az uj tulajdonos egész ujan 
tatarozta s rendezte az uj üzletet és azt 
a napokban nyitotta meg.

Zeneszek, zenekarok. Nehéz kérdést oldottak meg 
YVeisz. Nándor, fővárosi Orient-kávés és Kovács 
Sándor. Az illetők ugwtnts Zenekarok ügynöksége** 
vállalatot létesítettek és ezáltal nagyban megköny- 
nyitették a zenés üzlettulajdonosoknak azt a nehéz 
helyzetét, ami a zenekarok fölváltása, illetve szer­
ződtetése alkalmával szokott előállni. Hogy a vál- 

I lalat meg fog felelni céljának, ezt Kovács Sándor­
nak az e téren való nagy gyakorlata igazolla. Az 
érdekeltek tehát bizalommal fordulhatnak a „Zene­
karok ügynökségéihez, melvnek irodai helyisége 
Vili., Rákóci-ut 55. sz. alatt létezik.

Lakás- es helyváltozásukut jelentő tisztelt 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt 
lakhelyüket szintén szíveskedjenek meg- 

! Írni. Fogadó kiadóhivatala. Budapest, 
) Gyulai Pál-utca 9.

HELYVÁLTOZÁSOK. Trencsénteplic-fürdőn aTeplic- 
fogadó főp. állását Varró Kálmán foglalta el Mel- 

i lette m. éthordók . Takáts Antal, Tóth Károly, Papp 
' Ferenc, Szőttéi- Rezső (étlapiró) Kohn  Oszkár és 
; Sém eth  Ferenc működnek. A Gyógvterem főp. állá- 
l sát Varró József tölti be. Nagyszombaton az otthon- 
j kávéház főp. állásét ltorbély  Imre foglalta el. Lipót- 
í váron a vasúti vendéglő főp. állását Csathó Sándor 
I tölti be. Szemes Kálmán Györgyösön a Bruckner- 
I fogadó főp. állását foglalta el. Harler Gyula Sop- 
1 ronban a Pannonia-fogadó étterem főpfneéri állását 
I foglalta el.

9. o ldal
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E G Y R Ö L - M A S R O L .

M ű f o rd í tá s o k .

P e n s io n  — Kiadószobák zagyvasága.
S t  a g g  io n é  — Bárcy kora vagy — Bárcy- 

rcndszer.
C h u r c h i l . Kiejteni ilyen csámcsogós mó­

don ejtik ki: „Csöreslu. Magyarul pedig — 
úgy amint Írják T e m p lo m o s .

Éi sok idegen majmoló mégis azt állítja, hogy 
az ,angol" egy előkelő, mig a ,,magyar'* egy ósdi 
„paraszti*4 nyelv).

C e rc le  — Királyi körültekintés, társalgás 
vagy leereszkedés; különben — l e fo r d í t ­
h a ta t la n .

T orpedó.
— Borzasztó, hogy mire képesek az emberek, — 

mondja fölháborodva a már harmadik »tréfá*-nál 
tartó Garaboly . egy fővárosi bizottsági tag kétségbe 
merészelte vonni Bárcynak a magyarságát. De meg­
felelt neki ami polgármesterünk ; azt mondta, hogy 
tudatában van ö a magyarság értékének.

— Hát iszen, értéki« tudata csak van, de a ma 
gyáros »érzéke* vajmi kevés ' — dörginti oda asz­
talszomszédjának az öreg Pattantyús.

Uj versenytársak.
— A régi i«lők kedves maradványai, a faluvégi 

kurtakocsmák mindinkább kiveszőben vannak és 
ugyancsak ilyen soisra jutnak Budapest kurtafo­
gadói is. az úgynevezett talá!ka«-fogadók.

— Hogy-hogy, Visztulái koma
— Hát csak úgy, hogy kiszorítják őket az uj

versenytársak, Blumbergli szomszéd szerint a s uj 
konkurensek: a »pension«-ok' — tájékoztat az
öreg nyugalmas kocsmáros.

Két t a n a i t  biliárd
jókarban levő és kávéházi berendezés jutá­
nyos árban eladó Bővebbet S c h ö n  M á r -  
k u s z  S z é k e s f e h é r v á r ,  B á t h o r i  u t c a .

4 - 4

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K .
A m n  t e lfltite tö iuk , akik a  K ottánk in tézett leve liik re  v á lá s it 
nem  k a p tak , leien rova tunkban  ta it.H a tják  m eg a te le lő  v á la ss t.  

C sakis előfizető inknek  válaszolunk

Ny. kocsmáros. Egyéb baj nincs, csakhogy kissé 
hátra vagyunk De a mostani viharos időknek vér 
vörös lánggal sütő napja érleli a kort, amelynek 
haladó szellemét lehetséges, hogy amilyen életravaló 
nép mi magyarok vagyunk, sokkal, hamarább meg 
fogjuk tudni érteni s a félszázados elmaradáson jó- 
részint túltesszük magunkat Minderre persze, csak 
a háborús vihar lecsöndesedése után lehet számi 
tan*. És akkor ennek a gazdasági ágnak a fejlődése 
is rohamos lépésekkel fog előre jutni, minthogy az 
idetartozók is egyszerre meg fogják érteni mindazt, 
amire ez a szaklap és az egyes ipari tényezőknek 
közérdekű törekvései eddig intettek és tanítottak. 
Tehát annak a bizonyos >cSüggedésnek« már ez 
okból sincsen helye Kitartás és türelem, minden 
és így a mi ipari helyzetünk is, jóra fordul. Üdvözí­
tünk ! — D. előfizető. A zöldbabfőzeléknél helyes 
az ecettel fözér, de a tököt — nemkülönben a 
,,tarlórépát*‘ — tétesse »savanyitó«-ha és ugv főzesse. 
A főzelék *savanya« igy sokkal izesebb és kelle­
mesebb "M. I. S.-ujhely. Értesítéséért szives kö­
szönet. Lapügyhen óhaja szerint intézkedtünk. Üd­
vözlet. — Marosmenti. C sak »arról« a politikáról ne 
tétessék említés t. kartársunk. A mostani nagy idők 
tükrében tisztán láthatni, hogy milyenek, kívül és 
belül azok a nagyhangú, ellenzéki politikus lapok. 
Tapasztalta-e kar társunk csak egyszer is, hogy a 
magyarságnak nem éppen kis fontosságú dolgát, a 
magyarnyelv ügyét, csak pár sorban is védelembe 
vették volna Hát aztán ne lelkesedjen senki az 
olyen politikáért se, amit az ilyen lapok csinálnak. 
Mi pedig maradjunk csak a gazdasági politikánál s 
ezt folytassuk, úgy ipari mint nemzeti gazdaságunk 
javára. Üdv. — M V. Harctér Elkallódott lapok az

uj tábori címre mentek. Hasonló szives üdvözletünk. ! 
— T. Nyárád. Csak türelem Kartársunk, erről meg 
beszélni korai dolog, noha több mint bizonyos, hocy 
a dolgok az ön jóslása szerint fognak megvalósulni. 
Elöf. pénzek beérkeztek. Naptár ment. Üdv. — B | 
i. M.-ludas Lapot kívánt módon küldettünk. Üd- j 
vözlet. — B. J Harctér. A jelzett 3 példány pótol- | 
tatott. Úgy látszik az előzőleg küldött lapok az ; 
oroszokat kergető seregek után mentek. Ü dv.! — 
V. L.-né. Nemcsak nálunk, de más kiadó-vállalatok­
nál is szünetelnek az ilyen kiadói munkálatok. így 
a „V. sz." — mint már többször is üzentük — majd | 
csak a háború után fog megjelenni. Említett nap 
tárból néhány példánnyal még rendelkezünk Üd- [ 
vözlet. — F.-i K -vár. Még egy kis türelem t. Kai - | 
társunk, nemsokára mindent megtudunk. Utolsó j 
• Fogadó* lett küldve. Üdv. — Lontay, G. V. Volt | 
már erről szó a fogadóban és lesz is, de mi azt 
hisszük, hogy amint eddig nem talált megszivlelésre, 
ezután Se részesítik valami nagy figyelembe az okos 
tanácsot a mi t. kartársaink. Ennek eredményét in­
kább majd csak a háború után várhatjuk, amikor a 
viszonyok arra a másik cselekményre, a szervezke­
dési dolgokban való részvételre is hathatósabban 
fogják kényszeríteni az érdekelteket. — Az »utóirí.- 
tos« ügyet nyomdánkkal elinté/tettük. Üdv.! —
R. L. Kassa. A *megszólitás« egyik szavát nem le­
hetett kibetüzni, de azéit a rendelést elintéztettük. 
Azt hisszük, ami kutucvárosi jóbarátunk nagy meg­
elégedésére. Szives üdv .! — Rábaközi. K. •Dena­
turált szeszes hordóba fejteni bort nagy elövigyá-1 
zatlanság és úgyszólván, pótolhatatlan hibát jelent. 
Az ilyen hordóban nyert kellemetlen illata a bornak 
csak többszöri fejtéssel s teljesen csak hosszú évek 
múltán szűnik meg.* Igv olvasható ez az egyik ré­
gebbi *\endéglösök N aptáráéban, amit szorgal­
masan forgatni, az ilyen tudnivalók miatt i« 
ajánlatos. — K. S. Hátszeg. A kiadóhivatal a díjért 
szives köszönet-nyugtatást. mi pedig hasonló kö­
szöntést küldünk — Kis V-a. Csak ü Ív és semmi 
más, — hát az ősi erkölcsök, illetve kötelességek 
hol maradnak - Egyébként hasonló köszöntésünk 
F. A. R.-kethely. Szives köszönet és üdv. *

Eladó kocsik.
Egy fiaker, egy vizavi-kocsi és egy omnibusz, 
mérsékelt árban eladók. Ezek a járómüvek mind 
jókarban levők és fogadós, vendéglős vagy bár- 
5 - 6  kinek nagyon alkalmasok. Bővebbet: 

B a lá z s  A n ta l nagyvendéglós B u d a ­
p e s t i  I. (H űvösvö lgy i H idegkuti-u t 131.

Képzett és ügyes szakember
fogadói, kávéházi vagy nagyobb éttermi üzletveze­
tői állást óhajt elnyerni Fizetésiigény — kölcsönös 
megállapodás szerint. Szives megkeresések: H. L. 
üzletvezető címen a kiadóhivatalba intézendök. 2 —2

S c h ille r  é s  L á sz ló
Tea, rum és cognac, bel- és külföldi bírok  és 
□  pezsgő-borok nagykereskedése □
Telefon: 175—72. Iroda é# rak tár:

Budapest, VII., Izabella-utca 52. szám.
A vendéglős es kocsmáros uraknak ajánljuk terme­
lőktől vett. tisztán kezelt kitűnő o-es uj borainkat.

Ü z le t v e z e tő n e k
ajánlkozik intelligens szakértő reprezentáló egyén, 
aki bármily nagyszabású kávéházat, vendéglőt vagy 
szállodát vezetni képes. Ajánlatok R. K. üzletvezető 
alatt a „Fogadó** kiadóhivatalába intézendök. 2 - 2

- M é z . -
• Szavatolt, elsőrendű mez. 5 kilo- •

2 grammos postadobozzal után- •
| véttel lo korona. F ö l d e s  D e - |i z s é  plébános Várdombi Tolna ni.) •

_sL 4-4

Erdély egyik Ing
hírnevesebb vendéglője, a kolozsvári 
volt R á t z - f é l e  é t t e r e m  — Mátyás 
király-tér 24. sz. — hadbavonulás miatt 
bérbeadó. Értekezhetni: Budapesten, 
I., Verpeléti-ut 5. (Paál Árpád nénál) vagy 
Kolozsváron. Monostori-ut 51. sz. —
Jonevü, szakavatott egyéneknek kivált­
képen ajánlható a nevezett vendéglő.

3 - 3

S zá llo d a -ü z le tv e ze tő
35 éves, jól reprezentáló, nős, gyermektelen, had­
mentes, ezidöszerint elsőrangú vidéki fogadóban 
működik, szeretne helyet változtatni. Csakis nagyobb 
vidéki városban, elsőrangú házban, teljes önálló 
működési hatáskörrel biró állásra reflektál. Szives 
megkeresések kéretnek „ Ö n á l ló  v e z e t ő  3 5 “  
jelige alatt c lap kiadójába küldeni. 2 —3

Vendéglíi-Sárkeadás.
Sümegen a ..Kisfaludy kaszinó" tulajdo­
nát képező

té li és n y á ri
v e n d é g lő

1915. októbar hó 1-tő! két, esetleg több 
évre bérbe adatik. Zárt ajánlatok a 
kaszinó elnökéhez adandók, kinél a 
feltételek megtekinthetők.

É R T E S Í T É S !
Tisztelettel van szerencsém a tisztelt fogadós, 
(szállodás) vendéglős és kávés urakat ezúton 
értesíteni, hogy 11 —12

pineír Elhelyező irodámat
ismét személyesen vezetem. Midőn eddigi szives 
jóakaró támogatásukért hálás köszönetét mondok, 
tiszteletteljesen kérem, hogy nagybecsű pártfogá­
sukat részemre a jövőben is fentartani kegyes­
kedjenek. — Szives rendelésüket kérve, vagyok

S ü rgönyeim  : kiváló t is z te le tte l

Ruif ügynök Szeged. ( ||J |F  J Ó Z S E F
TELEFON 11 —73. Szeged. Oroszlán-utca 21.

H I R D E T M É N Y .
Virágzó ipari és kereskedelmi városban 
egy nagyon joforgalmu vendéglő kerttel, 
— hol gyári zenenarok hangversenyez­
nek, — betegség miatt eladó — Cl ni 
megtudható a „Fogadó** lap kiadó- 
hivatalában. 1—5

C ig á n y * , s z a l o n - ,  n ő i - ,  s c h r a m m e l  és
más zenekarokat Budapestre es vidékre kávésok 
és vendéglősök részére díjmentesen közvetít:

„ Z e n e k a ro k  ügynöksége”
Budapest, Vili., Rákáci-ut 55. szám.

Interurban telefon: József 32 82

Kovács Sándor Mlelsz Nándor
impresszárió. Orient-kávés.
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Nouágh Károly noű- és diszmű-eszíergályos
Budapest, I V .  kér., E g ye te m -u tca  3.

Ajánlja saját keszitményü elefántcsont-teke (billiárd) golyok, dákok, sakk, domino, 
lignum santum-golyok, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohánvzó-eszközöket 
stb. nagy választékban. — liilliárd-golyók e s z te rg a ly o z á s a , dákók. sakk és dominó 
javítása OlcSO árSZálllitáSSal, pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak. D

D e á k  Ö d ö n n é
e ls ő r a n g ú  n ői r u h a te r m e

Bpest, Rákóci-ut 19. sz. félem. 16
elvállal minden e szakmába vágó munkákat a 
legegyszerűbbtől a legfényesebb kivitelig. A szak­
mánkhoz tartózó urnókrek es urleanyoknak 
á r k e d v e z m é n y .  Tisztelettel

D eákné.

Vendéglői összes berendezés, u m pult. jég­
szekrény, söraparátus, asztali k, székek, gáz­
csillárok stb és ezeken kiviil több pincefölsze- 
relesi tárgy eladó — darabonként is," üzletát­
adás miatt. Bővebbet: M ik ló s  M ihájy^. 
vendéglős, B u d a p e s t ,  VII., Huszár-utca 7.

Áldás szenvedőknek a világhírű városligeti 
szénsavdus

„ I L O N A "
A r té z ia  á s v á n y v íz .

n .rt, é tvágyat, kedve t jav ít.  G yom orron tást, liú t, harago t e l­
h á r ít .  H ázho* szállítja

,ARTEZIA“  R.-T. BUDAPEST.
TE L E FO N  5 0 - 7 2 .

Szállodások és vendéglüs urak figyelmébe!

vászon és damaszt árukban
Len vászon lepedő 220 150 —
Kárpáti » 230 150 —
Nehéz damaszt abrosz 150 150 

« * > 150 180
« * * 150 220
, .  » 150 300

Kerti abrosz minden színben — 
Dupla kerti abrosz 150 200 —
Ajour kávés s z a lv é ta -------—
Nehéz damast szalvetta 60 60 

» » » 65 65
, * * 70 70

Damast törülköző 60 120 - —
Dupla damast * 60 130^— — 
Szegélyes párnahuzat 88 76 — 

» paplanhuzat 130 170
Nehéz flanell takaró 200 130 — 
Vászon p* hár és edénytörlő

Kor. érték 
- drbja 4.—

4.50
4.50
5.50
6.50 
8.—
3.50 
5 . -

tuctja 4.80 
9.— 

10. -  
14.— 
14 — 
18.— 

hja 3.—

8 . -
te tja  10. -

— d

.....  vászon és dam ast áruháza
szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest. Vili., Nluzeum-körut 10.
Alapítási év 1895. Telefon József 4 60.

Kortyantó.

Ami nem látható.
— Hát kérem Ferenc ur, az argyilusát neki, 

mondja meg, hol van a töpörtyű erről a metéltről
— Rajta van, kérem alázattal, rajta van, c,

; a fehérsége miatt nem lehet látni a töpörtyüt 
! okzdatolta meg az éthordó az ügyet.

Kénszeletek.
A >béke« olyan mint egy gyönyörű, kacér nő: 

i nagy hódításokat végezve lehet csak a magunkévá 
tenni.

I♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ *

| B a lázs L ajosi
b o rü g y n ö k sé g e  w

sakhogy j +  Badacsony tom a j .  1
tvüt! —  If  J  J ♦

Szállít: kitűnő minőségű ó - es  u ) *

♦ badacsonyi borokat♦  •, ♦♦  vevő hordójába töltve. ♦
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Melyik tudomány áll legközelebb a jó hadvezér 
tudományához r A jó fözelékszakácsné tudománya. 
Amazzal az egész világot legyőzni, emezzel pedig 
az egész közönséget meghódítani lehet.

Egy picike rántásnak majd olyan veszedelmes a 
hatása, mint a srapnel-golyóé még a legbátrabb 
szakácsnét is a tűzhely sajkába bujtatja.

Amiért kár.
— Hála a magas menybélinek, elmúlott a kuko- I 

i icakenyér.
— Kár . . .
— Ejnye Levendalási bácsi, aztán hogy mondhat 

ilyet ?!
— Hát csak azért szépséges öcsém, mert ennek 

a keverék szellemű magyartalan magyar fővárosnak 
a népe nem éidemel mást, mint kukorica-kenyeret'

b o c o g o  J ó z s e f  Korona-fogadoja *.1
* P a n n ó n ia *  k á v é h á z a ,  M i s k o lc .  Kávéház, : 
e'sörendü éttermek, sórcsarnok. Ma^ya; konyha, : 

kitűnő borok.

M a g ya r Paizs. ££■*""5
Magyar I’atus erő* szókim ondó, független hetilap , 
m agyar ipáit, honi tetim -kei véd maryar tuti Íróiét 
trr/estt ntiatlea térén F* i e iftt.re trsi ára 1  ko­
ro n a . Legolcsóbb lap S re rk e -itik  Borbély G yörgy 

es Horváth L a jo s  7»  acgi n t f g í t i

i K i s s  E r n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a  j
: N a g y k a n i z s a  a város központján. Éltetem , ; 
; sörcsarnok, kávéház, szép nyáii Udvar k é r i  — j 

vendéglő — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok j

Állandó borvásár.
Azon t. vendéglős kartár­
sak, kiknek móri borra van 

szükségük, forduljanak 
hozzám teljes bizalommal.

Stoffer Mihály
vendéglős Mór.

lapok, ténták, ké­
szülékek stb. az 
étlap - sokszorosí­
táshoz való cikkek 
legolcsóbban be­

szerezhetők a

B runovszky
K áro ly
hygienikus já­
tékkártya tisz 
titó intézete.

Budapest,
Szveienay-u. IG.

Többféle k e m é n y  es lá g y  s a j t o t  leg­
finomabb minőségben gyárt, továbbá eredeti 

emmentháliban állandóan nagy raktári tart:

*  Siauferés Fiai
nyugatmagyarországi sajtgyárak R épcelak .

Törvényes védjegy
szabadalom.

Ha valakinek
bárm ely  vendéglő i vagy kávéházi 

üzleti c ik k re  van  szüksége, fo rdu l­
jon  a  Fogadó-nyom dahoz. Bpest, 

S ten tk irá ly i-u . 34

J ó tá llá s !
a i  i r t á s  t ö k é l e t e s  e r e d m é n y é é r t .

Reitter Oszkár
n a g y b e c s k e r c k i  f ő k a p i t á n y  f a j -

-  b a r o m f i t e n y é s z t ő n e k  t a l á l m á n y a  a

e P A T K A M I N  =
f e l ü l m ú l  e d d ig  i s m e r t  m i n d e n f é l e  p a t k á n y i r t ó  s z e r t  ( n e m  

m é r e g ) ,  e m b e r r e ,  á l l a t r a  c s e p p e t  s e m  v e s z é l y e s .

1 J . L . -  q  l / n n n n o  mely eirg körültxlül I2U—l.'KI patkányDOBOZ Ürd Z  K orona, b i z t o s  kiirtásához Ismertető Ir tást
amely közli hogy különféle nagyságú gazdaságban és lakásban hány doboz 
használandó a teljes kiirtáshoz — kérésre ingyen küld R e i t t e r  O s z k á r  
főkapitány P A T K Á N I H  gyá.ának vezetősége N a g y b e c s k e r e k c n .  

— —  B i z t o s  é s  t ö k é l e t e s  i r t á s é r t  j ó t á l l á s .  --------------
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Kiváló uj fajborok! ^  Meghívás/ ó  borok nagy választékban!

I l s n t a i  h  ■ í t r a l t i i i l i a l  Snlitalapal lászváiytársisága
Elnök: Nagymeltoságu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t  t., Hevesvárm főispánja. Sürgönyeim:
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér, Lubyház, Uj bankpalota). POSiSlIOK I. SZ. TBI8Í0I) 99. SZ. Visontanuitra

Ú 1908—1911. évjáratú és uj fajborok. 
Pecsenye, csemege, szamorodni és asszu-borok.

Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlőtelepei : 
Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 Hltr.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté­
sére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mézes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
=  Mustos, Madelaine, Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. --------  =

:: Torvenylsmeneio::
Ki-ki ismerje a saját törvényétf A ven­
déglős iparral kapcsolatos törvényeke- 
az 1914-ki „V endéglősök  N aptára*4
ismerteti úgy, amint azokra mindenkit 
nek szüksége van. A naptári kiadvány­
nak ez a terjedelmes része ismerteti az 
engedélyeknél szükséges beadványrain- 
tákat és eljárásokat, valamint az egyéb 
törvények megismerésére szükséges 
részeket. Az 1914-ik „V endéglősök 
N a p tá ra  *, mely a „T örvén y ism er- 
te tö “- t  tartalmazza — az ár e i ő l e g « s  
beküldése mellett — 2 k o r. 20 flll.
Megrendelhető a „Fogadó" kiadóhivatalaban.

Üaieti b e ren d e lé sek e t. konyhai 
•  agy éh  le ls je re leseke t es m in ­
den  cikke inke t a F 0 6 A D 0 - h a n  

h irde tő  cégeknél v ásáro l' uk

Vendéglősök, kocsmárosok es 
kávésok figyelmébe!

Üveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban t» eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ű N W A L Ü  M Ó R
üveg- és porcellán  nagy  ra k tá rá b a n
Bpest, IV., Ferenc Józsei-rakpart 6.

( a  F e r e n c  J ó m t e f - k i d  k ö z e lé b e n .)

K E N Y E R Z A C S K O
kenyér, kifli és eg \éb  száraz sütemény higiénikus 
megőrzésére. M in d e n  v e n d é g l ő b e n  n é l k ü l ö z ­
h e t e t l e n .  Megrendelhetők :
Fogado-nyomda, V ili., Budapest, Szentkirályi-u. 34.
FiOVBlniBZtBtBS ! T 0,va®óink ne csak a „vezércikket*

' és egyéb közleményeket olvassák el 
hanem figyelemmel böngésszék a hirdetési rovatokat is.

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizetópincérek. kiknek o ld a l - z s e b tá r c a  (papírpénz), 
vagy lapró- é s  ezüstpénz számára) pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült, — a  le g ju lá n y o s a b b  á r a k  
m e l le t t  — szerezhetik be :
I I . I .  '  1 r ; l ___ __ „  s e r v k ő tá g y d ro sn á i, B U D A P E S T ,  I V . ,/M Ű  D 3 P  U  [ D O S  ^roly-kÖTM t t s  (Köaponti városkán),
1 1 V I W U I  U I H U V J  ---------Képes árjegyzék b é rm e n to e ----------

E R R M flN N  J .  L . HT.

H
cs. és kir. udvari szállító

1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-, 
C.hinaezüst- és fémáru-gyárának lőraktára :

B U D A P E S T ,  I V .  K É R . ,  V A C 1- U T C A  8 . S Z .
‘Raktárak : Bécs, Grál, Prága é* Triestben.)

NütrV V í  10 V 7tá 1/ legszolidabb kivitelit tárgyakból Szállodák, 
r  a l a j í . I C I k  Vendéglők, Kávéházak és háztartások részére

M U N D U S
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
2 FABUTORGYÁRAK R.-T.

Központi iro d a :
Budapest, V „ Dorottya-u. 5 7. sz.

(Hitelbank-palota.)
Eladási telep:

Budapest. V., Dorottya-utca 7.
T elefon  89—51.

GYÁRAK: Besztercebánya.Kassa, 
Borosjeno, Uny var. Varasd. Vrata. 

M in d e n n e m ű  h a j l í t o t t  
f a b ú t o r  es k e r t i  b ú t o r

A jánlja kávéházi vendég ló  b e re n d e ­
zések re  c sin o san  ki .Ititott gyártmányait.

=  P a p írs z a lv é tá k  =
a

A papírszalvéták használatának bevezetése nemcsak gazdasági 
hanem egészségügyi szempontból is ajánlatos. A hadügyi kor­
mány ugyancsak ily ̂ célból rendelte el a vasúti vendéglőkben 
úgy Magyarország, [mint Ausztria területén a papírszalvéták 
használatát. □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

P a p í r s z a l v é t á k a t  a  l e g j o b b  m in ő s é g b e n  és  
l e g m é r s é k e l t e b b  á r a k  mellett cégnyomással vagy 

anélkül, g y o r s a n  é s  c s in o s  k iv i t e lb e n  szállít: a

Fogadó-nyomda, Bpest, Szentkirályi g. 3 4
P * « d o  k ö n y v n y o m d a  é v  la p k ia d ó v  a d a ta t  B u d a p e s t ,  V i l i  , z s s o r tk i tv ly i -u tc a  84. . ,T e l o f o n “  Júdtizl 2D- ,'(l




